
Less accuracyGreater accuracy

Although it has greatly improved over the
years, it's not as accurate as combining 20+ MT
softwares in one.

Phrase MT uses multiple machine translation
softwares at the same time. You can select

which ones are best suited to your content.

Your content stays within our secure EU
and cloud-based translation management

system - out of the public domain.

Secure content

By running your content through
Google, you are giving other people
access to your work.

Less security

The MT automatically adapts, learns
and remembers how your content is

translated and which words you prefer. 

AI trainable for more consistency Less consistency 

You can't feed Google Translate your
glossary of key terms; the same words can
be translated differently each time.

Formatting and QA

Formatting is done automatically with tags
- no manual input required. Plus a final

check from a Dialogue project manager.

No formatting

Using Google Translate, you have to manually
format your documents: lots of copying &
pasting, adding bold, italics, line breaks.

Glossary alignment

You can feed the MT your glossary and
ensure that the words you want are

translated the way you want.

It saves you money in the short run as it
comes at no cost. But does poorly translated
content save you money in the long-run...? 

A cheaper option

Free MT enginesMT


